
Table de développement des communautés du pôle de  Lac- Brome 
/ Lac-Brome Community Development Committee 

Compte-rendu de la rencontre du 29 février 2024/Minutes of the meeting on February 29th 2024 

 

Présences/Presents : 

Pierre Laplante (conseiller municipal VLB), Marta Gubert-Gomes (travailleuse de proximité aînés ACLB), Claire Citeau 

(Ressource Famille VLB), Kimberley Moffatt (ACLB), Jacinthe Lussier (conseillère en promotion de la santé CIUSSSE-

CHUS), Virginia Wilson (Avante), Jennifer Chisholm (Centre de prévention du suicide Haute-Yamaska et Brome-

Missisquoi),  Isabelle Tardif (CIUSSSE-CHUS) 

 

1 Ordre du jour/ Acceptance of the agenda 

 

L’ordre du jour est accepté/ The agenda is accepted 

 

2. Compte-rendu/Minutes  
 
Le compte-rendu est ok/ Minutes are ok 
 
3.Présentation d’un organisme qui dessert le pôle : Centre de prévention du suicide de la Haute-Yamaska et Brome-
Missisquoi/ Presentation of an organization   
 
-Jennifer Chisholm, chargée de projet au Centre de prévention du suicide Haute-Yamaska et Brome-Missisquoi nous 
présente les services de l’organisme (voir power-point en annexe)  
-A retenir : Les services sont disponibles en anglais et ils peuvent se déplacer dans les différents pôles. Ils sont en 
démarche pour être plus présents dans BM.  Beaucoup de formations disponibles 
-Activités à venir :  

-3 octobre : 5 à 7 pour célébrer leur 40
ième

 anniversaire 
-10 septembre : BBQ dans Brome-Missisquoi/ 

 
-Jennifer Chisholm, Project Manager at the Centre de prévention du suicide Haute-Yamaska et Brome-Missisquoi, 
presents the organization's services (see attached power-point in french). 
-To remember: Services are available in English, and they can meet people in Brome-Missisquoi. They are in the process 
of increasing their presence in BM. Many training courses available 
-Upcoming activities:  

-October 3rd: 5 to 7 to celebrate their 40th anniversary 
-September 10th: BBQ in Brome-Missisquoi 

 
4. Tour de table et échange de nouvelles / Round Table and share of informations 
 
Agente Ressource Famille VLB/family agent (Claire) 

- Un montant résiduel de la FLAC a été attribué pour achat d’un frigo pour le projet de frigo communautaire qui 
sera installé dans le vestiaire ici au centre communautaire. Lancement prévu en juin. Démarchage et 
promotion à faire. Également rencontre avec le comité anti-gaspillage de Brome-Missisquoi pour débuter la 
collaboration. 

- Les ateliers parents vont très bien. 13 parents et 18 enfants cette semaine 
- Projet des vendredis Bien-être en collaboration avec ACLB. Financement Éclaireurs. Il y a eu de la réflexologie, 

des massages shiatsu. Prochaines activités : acuponcture communautaire. Se déroule très bien 
- Journées Petits entrepreneurs en juin 
- Le marché public se refait une beauté sur la rue Maple/ 

 



- A residual amount from the FLAC was allocated for the purchase of a fridge for the community fridge project to 
be installed in the «vestiaire» here at the community center. Launch planned for June. Promotion and other 
steps and approaches to be done. Also we met with the Brome-Missisquoi anti-waste committee to begin 
collaboration. 

- Parents' workshops are going very well. 13 parents and 18 children this week. 
- Wellness Fridays project in collaboration with ACLB. Funding from Éclaireurs. Reflexology and shiatsu massages. 

Next activities: community acupuncture. Going very well 
- Small Business Days in June 
- Public market gets a makeover on Maple St. 

 
Avante Women’s Centre(Virginia) 

- Nouveau site internet https://www.awcentre.com/ plusieurs nouvelles intervenantes et nouvelle 
coordonatrice 

- 26 avril une activité avec Oasis santé mentale est prévue financée par les Éclaireurs 
- Les Soup-café sont de retour 
- Plusieurs activités et ateliers  
- 18 mars Une activité Community Matters avec Plein Rayons ici à Lac-Brome 
- 8 mars : Journée internationale de la Femme. Il reste des billets pour l’activité/ 

 
- New website, several new intervenantes and a new coordinator 
- On April 26th, an activity with Oasis santé mentale is planned, funding from Éclaireurs. 
- Soup-café are back 
- Several activities and workshops 
- March 18th Community Matters activity with Plein Rayons here in Lac-Brome 
- March 8th: International Women's Day. Tickets still available for the activity 

 
Parenfant(Kimberley) 

- Visites et échanges supervisés 
- Maintenant propriétaire de leur local à Granby 
- Recherche des gens sur le CA/ 

 
- Supervised visits (parents-children)   
- Now own their own location Granby 
- Looking for people on the Board 

 
Action communautaire Lac-Brome (Kimberley) 

- Nouveau travailleur de proximité pour les jeunes : Tristan 
- Nouvelle animatrice pour District 12-17 pour être deux intervenants 
- Retour de District 12-17 this Friday from 5 to 8 
- A la recherche d’un local/ 

 
- New youth outreach worker: Tristan 
- New animator for District 12-17 to be two people with the youth 
- District 12-17 returns this Friday from 5 to 8 
- Looking for space 

 
Action communautaire Lac-Brome(Marta) 

- Zumba pour aînés financé par les Éclaireurs. 34 personnes chaque semaine 
- 10 nouveaux clients depuis janvier 
- Une nouvelle personne s’occupera des cuisines collectives et de la soupe qu’ils font pour la banque alimentaire 
- Groupe d’écriture qui avait eu lieu l’an passé a continué de façon autonome 
- Continue la collaboration avec la Société Alzheimer au niveau des cafés rencontres et du groupe de Répit 

stimulation/ 

https://www.awcentre.com/


- Zumba for seniors funded by the Éclaireurs. 34 people each week 
- 10 new seniors since January 
- A new person will take charge of the collective kitchens and the soup they make for the food bank. 
- The Writing group held last year continued independently 
- Continue collaboration with the Alzheimer Society on café rencontres and the Respite Stimulation group. 

 
Ville de Lac-Brome (Pierre) 

- Le gros dossier actuellement est la planification stratégique 
- La politique familiale et MADA sera alignée avec la planification stratégique 
- A venir de bonnes nouvelles pour le pickelball 
- Polar Day this weekend 
- Premiers répondants : 30 appels de plus que l’an passé à pareille date/ 

 
       -       What is important is the strategic planning 
       -       The Family policy and MADA will be aligned with strategic planning 
       -       Upcoming good news for pickelball 
       -       Polar Day this weekend 
       -       First responders: 30 more calls than same time last year 
 
CIUSSSE-CHUS (Jacinthe) 

- Une subvention est disponible présentement pour offrir du matériel de loisirs gratuitement : Circonflexe/ 
 

- A grant is currently available to provide free leisure equipment: Circonflexe 
 
5. Présentation brève de données récentes sur le pôle de Lac-Brome (issus du dernier recensement et de l’ EQDEM)/ 
Brief presentation of recent datas concerning Pole of Lac-Brome  
 
Point remis à la prochaine rencontre par manque de temps/ postponed to next meeting 
 
6. Suivi Plan d’action/ Follow-up plan of action 
 
Le seul dossier où il y a du nouveau est au niveau sécurité alimentaire avec le comité Frigo communautaire tel que parlé 
précédemment. A continuer lorsque nous aurons la confirmation du budget FLAC/ 
 
The only new development is in the area of food safety, with the Community Fridge committee as mentioned earlier. 
To be continued once we have confirmation of the FLAC budget. 
 
 7.Réseau en développement social de BM (RDSBM): / News of the RDSBM  
Claire, notre porte-paroles nous apporte les faits saillants de la dernière rencontre des porte-paroles soit : 
-Première  rencontre pour revoir la gouvernance du RDSBM a eu lieu le 27 février 
-Le RDSBM a déposé en janvier une nouvelle demande à la FLAC, en lien avec les enjeux transversaux sur le territoire et 
le tableau budgétaire présenté à la dernière rencontre 
-La somme résiduelle de 30 989$ des enjeux transversaux, attribuée à la sécurité alimentaire lors de la grande 
assemblée de novembre dernier, a été divisée ainsi par les participants à la table pauvreté et sécurité alimentaire du 25 
février dernier :  Projet du CAB de Cowansville et Pleins Rayons recevra 20 000$, le projet porté par le CAB de Farnham 
4000$, le projet du Centre Marguerite Dubois de Bromont 4000$ et la somme restante (2989$) sera distribuée entre les 
autres organisations (CAB Sutton, Ville de Lac-Brome et Centre La-le-li). 
-Au niveau du travail de proximité, de mauvaises nouvelles ont été reçues, alors que les 3 organismes (Bromont, Lac-
Brome et Farnham) qui avaient demandé du financement pour ITMAV ont été refusés. 
-La première consultation citoyenne sur la planification stratégique de la MRC aura lieu d’ici quelques semaines sur la 
plateforme de consultation Cocoriko 
-La sécurité alimentaire et les inégalités sociales de la santé seront présentées au prochain comité santé./ 
 



-Claire, our spokesperson, brings us the highlights of the last spokesperson's meeting: 
-First meeting to review RDSBM governance took place on February 27th. 
-In January, the RDSBM submitted a new request to FLAC, in connection with issues on the territory and the budget 
scenario presented at the last meeting. 
-The residual sum of $30,989 from FLAC, allocated to food security at the November meeting, was divided as follows by 
participants at the January 25 poverty and food security table: the Cowansville CAB and Pleins Rayons project will receive 
$20,000, the Farnham CAB project $4,000, the Centre Marguerite Dubois de Bromont project $4,000, and the remaining 
sum ($2,989) will be distributed among the other organizations (CAB Sutton, Town of Brome Lake and Centre La-le-li). 
-About the issue of outreach financing, bad news was received that the 3 organizations (Bromont, Brome Lake and 
Farnham) that had requested funding for ITMAV were not accepted. 
-The first citizen consultation on the MRC's strategic planning will take place in a few weeks' time on the Cocoriko 
consultation platform 
-Food security and social inequalities will be presented at the next Comité santé 
 
-Que voulons-nous que Claire apporte comme préoccupation au prochain comité des porte-paroles : l’enjeu du 
transport qui est toujours criant sur le territoire/ 
 
-What concerns do we want Claire to bring to the next spokesperson's committee: the issue of transportation, which is 
still a big problem on the territory 
 
8.Informations diverses : / varia 
 
Isabelle va envoyer les infos avec le compte-rendu/ 
Isabelle will send some info with the minutes 
 
9. Prochaine rencontre/Next meeting 
 
Prochaine rencontre fixée au jeudi 2 mai 2024 9h à 11h30/  

Next meeting Thursday May 2
nd

 2024  9 to 11 :30 

 

Isabelle Tardif 

Organisatrice communautaire/community organizer CIUSSS de l’Estrie-CHUS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


